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Abstract

The article Morphemes contraction
A 7% hébingfa provides information on
the "unification” method and the

grammatical properties of complex

abbreviations. Morphemic contraction &
F£7% hébingfa The "combining” method
iIs analyzed using numerical types of
reduction methods and examples. The aim
of the research paper is to study and
analyze the features of the expression of
the “merger” method of morpheme
contraction in Chinese. The objectives of
the research work were: The analysis of
theoretical views in Chinese linguistics;
to study the characteristics of the methods
of expression; To analyze the methods of
contracting morpheme through examples
from Chinese social and political texts;
The thematic materials were analyzed
using descriptive, classical, analytical,
component,  translation,  scheduling
techniques. In the present research work,

the terms related to the subject are

described in terms of morpheme
contractions, and various methods are
described using descriptive techniques.
The methods of morpheme contraction
were reclassified according to the studies
and were divided into several types within
each method based on similar and
different  characteristics. = Morpheme
contraction methods have been studied
and analyzed using various examples.
Morpheme contraction methods,
structural models were analyzed by the
number of joints in the compound

abbreviations.

Key words: grammar, complex
acronym, morpheme, contract,
terminology.

Introduction

The basic units of language, words,
expressions, and phrases, are formed by
attachment, and contractions are formed
by specific methods and models of
contraction, beyond ordinary language

regularities. Contract is one of the key
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processes of new word formation in
China, with the need to reduce syllables.
Ding Siuju explained that contracting has
its own methods of contraction,
contraction, collapse, generalization by
numbers, and that each design method
combines a number of models.

Methodology

There are the following methods of

contracting morpheme in Chinese: X
% chouqufa the method of “reduction by
separation” & 7% hebingfa " reduction
by separation” method; %74t +52: shuzi
tongkuofa method of "generalization by
number” and special methods. & Ff %
hebingfa "unification” is a method of
contracting morpheme, which is a process
of combining several equal words
components. As this method of reduction
is different we can highlight the
following:

5] 2 544 = tongsu quina shi model

that is divided into a common component.
When the final component of a word is
the same as the last component of each

word, it can be summarized, which is a

common morpheme. The way the
morpheme is formed after generalization
Is a contraction of the morpheme.

SR lixit, IBR tuixin — BIEK
lituixi@i (retire); #J # chiizhong, & H
 mo

(elementary and higher education); 22 )L

gaozhong — chiigaozhong
yingér, %)j)L youér — 245 ). yingyouér
(baby); 31T jinkou, H 17 chikou — #EH
[1 jinchiikdu (exports and imports); % J&
jonshi, Z1)& lieshu — Z2Z1J& junliéshu
(family members of deceased
servicemen); [E N guonéi, [E4h guowai —
N4 guonéiwai (inside and outside the
country); %% yuanan, X% jia’an, %
R S

(misrepresentation of the case and the

cuoan - yuanjiacuoan
wrong penalty); 47X zhongdangci, /=
oK FomE o R
zhonggaodangci (middle and upper class);

T E 9950 key component is the

gaodangci —

model in which it is allocated. The main
components of each quoted original word

are summarized, and the semantics of the
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words are the main condition for this
method of contracting.

TE¥H Yazhou, JEW Feizhou, $7 7] 3
# Lading Meizhou - W3E+i YaFei La
Asia, Africa, This

Latin America;

example is a common component |

Zhou the mainland is dropped.

In Chinese, complex acronyms have
regular laws and grammatical features.
The structural linkages of complex words
and phrases are typically five types: a link
(copulative) model, an attributive model,
a verb-objective model, a verb-outcome
model, and a subject-predicate model. But
in the modern Chinese language
morpheme contraction, only four types of
word-formation models are copulative,
verb-object, attributive, and subject-
predicate models.

Copulative model:

WikFHLEL fangai raoluan — 44k fangrio
(interrupt); Bt #H R B 7 H K kexué
B keji
technology); #1441 funti youér — 1d4)

fuyou (women and children / mother and

jishu - (science and

child); & #& /L8 Xianggang Jitlong — #5
J1 géngjiu (Hong Kong and Koulun);

Feature model: % 4£ %t & chouji
zZijin — %% jiz1 (fundraising); #& N4 7~
téurt shengchan — # 7 téuchan (invest
in production) F5 4= F jiézhi shengyu —
F jiéyu (limit birth rates);

PERTHB tiba ganbu — $2 T tigan (to
elevate the employee to a leadership
position);

Attributive model: 4A£>1Y xyanri
xyliili — 4 & kyasxyl (assembly /
plenum); ##5RI A Xianggang shangrén
— ¥  gangshang (Businessman from
Hong Kong); i ~4£ki& dixia ti dao — Hh
#: ditie; MW _EBIOK wingshang lidotian —
® 5l wanglido (chat online); & ML AT
néngye jixié — A& #l ndngji (agro-
industrial equipment);

Subject-predicted model:
BE YR Y4 #8 néngyuan xidohao — BE FE
HL AE #E 0
Sl
(consuming electricity); ZEt /| 2% ¥ $h 4T

nénghao (spend energy);

diannéng haostin - dianstin
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sixing huingi zhixing — #t2% sthuin (the
death penalty); . N¥ N1+ gongrén
zhuinwéi ganbu — ¥ gongzhuingan
(to appoint an employee to the position of
manager); &k 7 H# oy dE &k P O
nongye hukou zhuidnwéi feindngye hukou
— f#E9E nongzhuinfei (to change rural
from village to city);

As above examples show, the

structural relationship of morpheme

contraction in  modern Chinese is
generally the same as that of the original
word. Only the word "copy" in the model
of the copulative model is an attributive
structural

model in terms of its

connection, for example: “ 7 J& 7! J&
jansht lieshi—ZE 21 )& janliesht” (family
members of the deceased servicemen); “
Hh 22 /N 52 zhongxué xidoxué— 1 /)N 27
zhongxidoxué” (primary and secondary
school) and so on. This is usually not the
case.

Snippets are an important category
of Chinese grammar. Units within the
word and phrase category have their

grammatical functions as parts of a

sentence: their location in a sentence, a
certain syntactic function in a sentence, or
a combination of certain grammatical
language units. In Chinese, complex
abbreviations are subdivided into verbs,
verbs, adjectives:

Complicated compound
abbreviations (example: “A~” b (no), “IR
” hén (very)) and cannot be combined
with a time-equivalent word (for example:

“J1” le (a supplement that represents the
past), “ #& ” zhe

supplement)). It is usually combined with

(continuation

words that represent quantity: =+ .44
& sanshiwii ming ganjing (thirty-five
= 2 £ ean

zhongquanhui (Third Chinese Plenum),

security officers);

=2 HLEL san tido ditié (three subway
tracks). Held acronyms have sentences

and act as fillers, e.g.: F40Z Kk Hii@ %N

zhongjiwéi fachi tongzhi (announcement
of the Central supervisory commission));
[ AR SR Fe 4 zhongguo nlipai
ronghuo shiji¢ guanjin (China women's
volleyball team wins world title) (has); 3)
O 4 BCSE DY 4k woguo zhéngqil
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shixian sihua (China has received four
upgrades) (filler); | K 3dE & 20 F L
changzhing feichang guanxin qinggodng
(The factory manager is very friendly to
young workers). The acronym may come
in the role of defining, for example: 5%
N B ZE4E 47 W oK Hb X AP shijie
rénmin yao wéihu yatai diqide héping
(Residents of the world must maintain
peace in Asia and the Pacific). BN 24
H M AE U LAE

zhongshi

zhéngfu yingdang
(The

government should pay attention to the

xinfing ~ gongzuo
media). As we will see, the nature of the
compound abbreviations used is very
similar to the character of the words in the
nouns.

Verbal sophisticated abbreviations
can be combined with verbs (other than
level nouns) and with time-auxiliaries.
For example: BZ|##%Z jike jianjido (%
SOANAE R & jianli waijido guanxi) (to

establish relations

immediately). K /7™ dali chaochdn (

diplomatic

BB chaoé shéngchdn) (overpower

the production plan with the full force).

IR TS giche gongyé jinnian
zéngchan (FG /N4 zengjia shengchin)
7 =1 Ji% le sanshi wan liang (The
automotive industry has increased by
three hundred thousand cars this year). 4=
5t quanjian (HFFK quéanbu jianmid)
T —NEMH AN le yige yingde dirén
(Destroy the enemy battalion). Complex

acronyms used in the phrase come as
cross sections: H & T. & J1 3 Hi
baiwan mingong feénli zhigian (Millions
of labor migrants supported the front).
ARGl guoshui xitdng lunxun (%
WMEL 10nlia péixun) T =HEAS G le
san pi gongwuyuan (Three civil servants
underwent  professional  development
courses at the state tax system). It may
also precede meaningful abbreviations: [

(¥ 5 1%

nitzhuan kuistin) (to turn the damage into

89 41 % xiangil nitkut

a limited time). FRI#H 5 xiangT nitkui (
% 5 41 niGzhuin kuistn) (serious
comprehensive review). It can be seen
that verbally abridged words have

grammatical properties similar to the
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character of the verb. The difference is

that the wverb is wusually repeated

EE zou

zou (to walk), 7 & 7 & shangliang

(reduplication), for example:

shangliang (to discuss), ;"5 W]W] laoldo
daodao (talk a lot). However, verbs are
not reducible, which is a distinctive
grammatical feature of complex Chinese
abbreviations.

The number of complex
abbreviations is relatively low, and
usually comes with a defining function.
Fr & R shashi

shuingkuai— %7 ¥ shishuing (cozy and

For example:

comfortable); =2k gaoji, #& % jingmi, 2
¥ jianduan— =AG4R gaojingjian (highly
clear and sharp) and others. However,
qualifying abbreviations are not repeated,
and in these ways, the quality differs from
what is said. Most adjectives can be
replicated, for example, us “IRiZ%" hén
piaoliang (very beautiful) “i5 % = 5=
piaopiao liangliang We can say, but
Chinese was a complex acronym “4[ /=1 f#

71N 9

52”7 hén gaojingjian in relation to the

(high and the sharp) “7& =ik f R R
that original word, adjective word, or
phrase is contraction after bond has been
contracted.

In modern Chinese language
morpheme contraction, only four different
models of component interactions were
observed:

copulative, verb-object,

attributive, and subjective prediction

models. In Chinese, complex
abbreviations are subdivided into verbs,
verbs, adjectives.

On the basis of the selected socio-
1,832

extracted and

political texts, complex

abbreviations  were
quantitatively analyzed using morpheme
contraction methods, of which the number
of compound words formed by combining
components of the same type was 55, or
2.71% of the total compound words; & iE
PRI tui xit — BEARIRR lixid tuixid (to
retire); b F 2% shangxiaji — E 2% T 2%
shangji xiaji (top and bottom); Hi A %
charujing — H 5 A 5 chijing rujing

(cross the border); Zjik %% chailliféi — %
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PR %% chaféi 1ifei (travel expenses); P
T.%} ligongke — # AR} T &} like gongke
(natural sciences and technology); sHE %)
dongzhiwt — Z¥IHE Y dongwa zhiwa
(plants and animals); 4> [ f§ 4 B R R T
T AE
retirement)?.
fE 3t A R & {7 tuijin gongmin

shénfén (to be a citizen), H A 3% £

(comprehensive work on

chiirtjing guanli (border control), %45
105515 B35 chéliang déngji déng xinx1
gongxiang (Provide vehicle registration
and other information), & /14b AT
X héli huaji¢ zhixing nan (effectively
addressing the implementation
challenges) . In the first example “Zi&
PR lituixin — “BARIB K™ lixia tuixid

(retirement) is given in the second
example ! 5i A 58> chijing rujing

(cross-border, exits) both are complex

! http://news.sina.com.cn/c/2007-10-
24/205814157282.html «H1 3L+ K Hik 4 » “Zhonggong
shigi da baogao” (Xitoy kommunistik Partiyasi o‘n
yettinchi hisoboti).

2 http://www.gov.cn/test/201211/13/content_2264164.html
«2010 Ffi i N R 52 B L AE#R 5 » (Oliy xalg
prokuraturaning 2010-yil ish hisoboti).
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acronyms made using the same

combination of components.

Conclusions

According to the results of
quantitative analysis of morphological
contraction and complex acronyms in
modern Chinese sociopolitical texts,
two-syllable compound words are
predominant; compound abbreviations
are made up of the main parts.
o HU vk

chouqufa The number of words made

morphemic  contraction
using the "divide by word" method is
1,724 out of 1,823 compound words, or
95.13% of the
contraction % Jf 7% hébingfd The

total; morphemic

number of words made using the "join"
method is 55, which is 2.71% of the
total number of short words;
morphemic contraction % 7 4 1 ¥4
shuzi number  of

abbreviations is 44, which is 2.16% of

tongkuofaThe

the total number of abbreviations. From

the general case it can be seen that
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complex acronyms are among the
words Fl B 7% chouqlifi Words made

using the “divide by cut” method make
up the bulk (95.13%), indicating the

effectiveness of this method.
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